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designed to be worn as outer high-visibility clothing. Do not use 
the product if it has been damaged.
MATERIALS
The following materials were used in the production: polyester / 
cotton knitwear and silver reflective tapes.
STORAGE AND MAINTENANCE
Store in a dry and clean place, away from any corrosive substan-
ces, solvents or their vapors. Do not expose to prolonged direct 
contact with UV rays and humidity above 90%. Do not dry clean. 
Wash at a maximum temperature of 40°C. Do not tumble dry.
NOTIFICATION BODY  
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland.

RU
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ ФУТБОЛКА 
СИГНАЛЬНАЯ МОДЕЛЬ: HT5K956
Защитная рубашка со светоотражающими полосами 
соответствует требованиям Регламента Европейского 
парламента и Совета ЕС 2016/425 от 9 марта 2016 года. г. о 
средствах индивидуальной защиты и отмене Директивы 
Совета 89/686 / EEC. Он был оценен на соответствие 
стандартам EN ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + 
A1: 2016. Это средство индивидуальной защиты II категории.
ЗАЯВКА
Строительство, промышленность, автомобильный транспорт, 
внутренний транспорт. Футболка предназначена для ношения 
в качестве верхней одежды повышенной видимости Не 
используйте изделие, если оно повреждено.
МАТЕРИАЛЫ
В производстве использовались следующие материалы: 
трикотаж полиэстер/хлопок и серебристые светоотражающие 
ленты.
ХРАНЕНИЕ И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Хранить в сухом и чистом месте, вдали от любых едких 
веществ, растворителей или их паров. Не подвергать 
длительному прямому контакту с УФ-лучами и влажностью 
выше 90%. Не подвергать химической чистке. Стирать при 
максимальной температуре 40°C. Не сушить в стиральной 
машине.
УВЕДОМЛЯЮЩИЙ ОРГАН  
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 

FR
MODE D’EMPLOI DU T-SHIRT HAUTE VISIBI-
LITÉ MODÈLE : HT5K956
Chemise réfléchissante avec bandes réfléchissantes répond aux 
exigences du règlement du Parlement européen et du Conseil de 
l’UE 2016/425 du 9 mars 2016. sur les équipements de protection 
individuelle et l’abrogation de la directive du Conseil 89/686 / 
CEE. Il a été évalué pour sa conformité sur la base des normes 
EN ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016. Il 
s’agit d’un équipement de protection individuelle de catégorie II.
APPLICATION
Construction, industrie, transport routier, transport interne. 
T-shirt conçu pour être porté comme un vêtement extérieur hau-
te visibilité Ne pas utiliser le produit s’il a été endommagé.
MATÉRIAUXL
Es matériaux suivants ont été utilisés dans la production : tricots 
en polyester/coton et bandes réfléchissantes argentées.
STOCKAGE ET ENTRETIEN
Stocker dans un endroit sec et propre, à l’écart de toutes sub-
stances corrosives, solvants ou leurs vapeurs. Ne pas exposer à 
un contact direct prolongé avec les rayons UV et à une humidité 
supérieure à 90 %. Ne pas nettoyer à sec. Laver à une tempéra-
ture maximale de 40°C. Ne pas sécher en machine.
ORGANISME DE NOTIFICATION

PL
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA T-SHIRT 
OSTRZEGAWCZY MODEL: HT5K956
T-Shirt z taśmami odblaskowymi spełnia wymagania Rozporzą-
dzenia Parlamentu Europejskiego  i Rady UE 2016/425 z dnia 09 
marca 2016r., w sprawie Środków Ochrony Indywidualnej oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG. Została poddana ocenie 
zgodnosci w oparciu o norme EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN-
-ISO 20471:2013+A1:2016. Jest środkiem ochrony indywidualnej 
kategorii II. 
ZASTOSOWANIE
Budownictwo, przemysł, transport drogowy, transport we-
wnętrzny. T-shirt przeznaczony do noszenia jako wierzchnia 
odzież ostrzegawcza.Produktu nie używać, gdy został uszko-
dzony.
MATERIAŁY
Do produkcji wykorzystano następujące materiały: dzianina 
poliestrowa / bawełniana i taśmy odblaskowe srebrne.
PRZECHOWYWANIE I KONSERWACJA
Przechowywać w miejscu suchym i czystym, z dala od wszelkich 
substancji żrących, rozpuszczalników lub ich oparów. Nie 
narażać na długotrwały bezpośredni kontakt z promieniami UV 
oraz wilgotność powyżej 90%. Nie czyścić chemicznie. Prać w 
temperaturze max 40°C. Nie suszyć w suszarkach. 
JEDNOSTKA CERTYFIKUJĄCA  
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland.

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG DER WARNSCHUTZ 
T- SHIRT MODELL: HT5K956
T-Shirt mit Reflexstreifen erfüllt die Anforderungen der 
Verordnung des Europäischen Parlaments und des EU-Rates 
2016/425 vom 9. März 2016 über persönliche Schutzausrüstung 
und die Aufhebung der Richtlinie 89/686 / EWG des Rates. Es 
wurde auf Konformität basierend auf den Normen EN ISO 13688: 
2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 bewertet. Es han-
delt sich um eine persönliche Schutzausrüstung der Kategorie II.
ANWENDUNG
Bauwesen, Industrie, Straßentransport, innerbetrieblicher 
Transport. T-Shirt zum Tragen als Warnschutzkleidung Verwen-
den Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
MATERIALIEN
Bei der Produktion wurden folgende Materialien verwendet: 
Polyester / Baumwoll-Strickwaren und silberne Reflexbänder.
LAGERUNG UND WARTUNG
An einem trockenen und sauberen Ort fern von korrosiven 
Substanzen, Lösungsmitteln oder deren Dämpfen lagern. Nicht 
längerem direktem Kontakt mit UV-Strahlen und Feuchtigkeit 
über 90 % aussetzen. Reinige chemisch nicht. Bei maximal 40°C 
waschen. Nicht im Trockner trocknen.
MELDEBEHÖRDE
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland.

UK
INSTRUCTIONS FOR THE USE OF HI-VISIBILITY 
T-SHIRT MODEL: HT5K956
Hi-Visibility T-Shirt with reflective tapes meets the require-
ments of the Regulation of the European Parliament and the 
EU Council 2016/425 of March 9, 2016 on Personal Protective 
Equipment and the repeal of Council Directive 89/686 / EEC. It 
has been assessed for conformity based on the EN ISO 13688: 
2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 standards. It is a 
piece of Category-II personal-protective equipment.
APPLICATION
Construction, industry, road transport, internal transport. T-shirt 
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SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland.

UA
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 
ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНА ФУТБОЛКА МОДЕЛЬ: 
HT5K956
Світловідбиваюча сорочка зі світловідбиваючими стрічками 
відповідає вимогам Регламенту Європейського Парламенту 
та Ради ЄС 2016/425 від 9 березня 2016 року щодо засобів 
індивідуального захисту та скасування Директиви Ради 89/686 
/ EEC. Він був оцінений на відповідність на основі стандартів 
EN ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016. 
Відноситься до засобів індивідуального захисту II категорії.
ЗАСТОСУВАННЯ
Будівництво, промисловість, автомобільний транспорт, 
внутрішній транспорт. Футболка призначена для носіння як 
верхній одяг підвищеної видимості. Не використовуйте виріб, 
якщо він був пошкоджений.
МАТЕРІАЛИ
У виготовленні використовувалися такі матеріали: поліестер / 
бавовняний трикотаж і сріблясті світловідбиваючі стрічки.
ЗБЕРІГАННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Зберігайте в сухому та чистому місці, подалі від будь-яких ко-
розійних речовин, розчинників або їх випарів. Не піддавайте 
тривалому прямому контакту з УФ-променями та вологістю 
вище 90%. Не піддавайте хімчистці. Прати при максимальній 
температурі 40°C. Не сушити в пральній машині.
ОРГАН ПОВІДОМЛЕННЯ– SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 

ES
INSTRUCCIONES DE USO DE CAMISETA VISI-
BILIDAD MODELO: HT5K956
La camiseta reflectante con cintas reflectantes cumple con los 
requisitos del Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo 
de la UE 2016/425 de 9 de marzo de 2016 sobre Equipos de 
Protección Individual y la derogación de la Directiva del Consejo 
89/686/CEE. Ha sido evaluado para conformidad en base a las 
normas EN ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 
2016.
Es una pieza de equipo de protección personal de Categoría II.
SOLICITUD
Construcción, industria, transporte por carretera, transporte 
interior. Camiseta diseñada para ser usada como prenda exterior 
de alta visibilidad.No utilice el producto si está dañado.
MATERIALES
Se utilizaron los siguientes materiales en la producción: prendas 
de punto de poliéster/algodón y cintas reflectantes plateadas.
ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO
Almacenar en un lugar seco y limpio, lejos de sustancias corro-
sivas, solventes o sus vapores. No exponer al contacto directo 
prolongado con rayos UV y humedad superior al 90%. No lavar 
en seco. Lavar a una temperatura máxima de 40°C. No secar en 
secadora.
ÓRGANO DE NOTIFICACIÓN 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. # CE - FI20/965856.

HR
UPUTE ZA UPORABU  
MAJICA UPOZORENJA MODEL: HT5K956
Reflektirajuća majica s reflektirajućim prugama udovoljava 
zahtjevima Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća EU 2016/425 
od 09.03.2016 o osobnoj zaštitnoj opremi i stavljanju izvan snage 
Direktive Vijeća 89/686 / EEC. Ocijenjena je sukladnost na teme-
lju normi EN ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 
2016. To je dio osobne zaštitne opreme II kategorije.

PRIMJENA
Građevinarstvo, industrija, cestovni promet, unutarnji promet. 
Majica kratkih rukava dizajnirana za nošenje kao vanjska odjeća 
visoke vidljivosti. Nemojte koristiti proizvod ako je oštećen.
MATERIJALI
U izradi su korišteni sljedeći materijali: poliestersko/pamučno 
pletivo i srebrne reflektirajuće trake.
SKLADIŠTENJE I ODRŽAVANJE
Čuvajte na suhom i čistom mjestu, daleko od korozivnih tvari, 
otapala ili njihovih para. Ne izlažite dugotrajnom izravnom kon-
taktu s UV zrakama i vlazi iznad 90%. Ne čistiti kemijski. Perite 
na maksimalnoj temperaturi od 40°C. Ne sušiti u sušilici.
TIJELO ZA OBAVJEŠTIVANJE 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 

RO
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE DE TRICOU DE 
AVERTIZARE MODEL: HT5K956
Cămașa reflectorizantă cu dungi reflectorizante îndeplineș-
te cerințele Regulamentului Parlamentului European și al 
Consiliului UE 2016/425 din 9 martie 2016 privind Echipamentul 
Individual de Protectie si abrogarea Directivei Consiliului 89/686/
CEE. A fost evaluat pentru conformitate pe baza standardelor EN 
ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016. Este o 
piesă a echipamentului individual de protecție de Categoria II.
APLICARE
Constructii, industrie, transport rutier, transport intern. Tricou 
conceput pentru a fi purtat ca îmbrăcăminte exterioară de înaltă 
vizibilitate Nu utilizați produsul dacă a fost deteriorat.
MATERIALE
În producție au fost utilizate următoarele materiale: tricotaje din 
poliester/bumbac și benzi reflectorizante argintii.
DEPOZITARE ȘI ÎNTREȚINERE
Depozitați într-un loc uscat și curat, departe de orice substanțe 
corozive, solvenți sau vapori ai acestora. Nu expuneți la contact 
direct prelungit cu razele UV și umiditate peste 90%. Nu curățați 
chimic. Se spala la o temperatura maxima de 40°C. Nu uscați 
cu mașina.
ORGANISUL DE NOTIFICARE
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 

HU
HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK 
FIGYELMEZTETŐ PÓLÓ TÍPUS: HT5K956
A fényvisszaverő csíkokkal ellátott fényvisszaverő póló megfelel 
az Európai Parlament és az EU Tanácsa 2016-os irányelvének.
március 9-i 2016/425 számú egyéni védőfelszerelési rendeleté-
ben és a 89/686/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről 
szóló előírásainak. Megfelelőségi értékelése az EN ISO 13688: 
2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 szabványok alap-
ján történt. Ez egy II. kategóriás személyi védőfelszerelés.
ALKALMAZÁS
Építőipar, ipar, közúti szállítás, belső szállítás. Póló, amelyet 
jól látható külső ruházatként való használatra terveztek. Ne 
használja a terméket, ha az sérült.
ANYAGOK
A gyártás során a következő anyagokat használtuk: poliészter/
pamut kötöttáru és ezüst fényvisszaverő szalagok.
TÁROLÁS ÉS KARBANTARTÁS
Száraz és tiszta helyen, korrozív anyagoktól, oldószerektől 
és ezek gőzeitől távol tárolandó. Ne tegye ki hosszan tartó 
közvetlen érintkezésnek UV-sugárzással és 90% feletti 
páratartalommal. Ne tisztítsa szárazon. Mosás maximum 
40°C-on. Ne szárítsa szárítógépben.

BEJELENTÉSI SZERVEZET
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland.

LT
HI-VISIBILITY MARŠKINĖLIŲ MODELIO NAU-
DOJIMO INSTRUKCIJOS: HT5K956
Šviesą šviesą atspindintys marškinėliai su šviesą atspindinčio-
mis juostomis, dera su 2016-09-03 Europos Parlamento ir ES 
Tarybos reglamento 2016/425 dėl asmeninių apsaugos priemo-
nių ir Tarybos direktyvos 89/686 / EEC panaikinimo reikalavimus. 
Jo atitiktis buvo įvertinta pagal EN ISO 13688: 2013+A1:2021, 
EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 standartus. Tai II kategorijos 
asmeninės apsaugos įranga.
TAIKYMAS
Statyba, pramonė, kelių transportas, vidaus transportas. 
Marškinėliai, skirti dėvėti kaip išoriniai gerai matomi drabužiai. 
Nenaudokite gaminio, jei jis buvo pažeistas.
MEDŽIAGOS
Gamyboje naudotos šios medžiagos: poliesterio/medvilnės 
trikotažas ir sidabrinės šviesą atspindinčios juostos.
SANDĖLIAVIMAS IR PRIEŽIŪRA
Laikyti sausoje ir švarioje vietoje, toliau nuo korozinių medžiagų, 
tirpiklių ar jų garų. Nelaikykite ilgalaikio tiesioginio UV spindulių 
kontakto ir drėgmės, viršijančios 90%. Nevalyti cheminiu valymu. 
Skalbti ne aukštesnėje kaip 40°C temperatūroje. Nedžiovinkite 
džiovyklėje.
PRANEŠIMO ĮSTAIGA
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland.

LV
INSTRUKCIJAS PAR HI-VISIBILITY T-KREKLA 
MODEĻA LIETOŠANU: HT5K956
Atstarojošais t-krekls ar atstarojošām lentēm atbilst Eiropas 
Parlamenta un ES Padomes 2016. gada direktīvai gada 9. marta 
regulas 2016/425 par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem 
un Padomes direktīvas 89/686 / EEC atcelšanas prasībām. 
Tā atbilstība ir novērtēta, pamatojoties uz EN ISO 13688: 
2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 standartiem.
Tas ir II kategorijas individuālās aizsardzības līdzeklis.
PIETEIKUMS
Būvniecība, rūpniecība, autotransports, iekšējais transports. 
T-krekls, kas paredzēts valkāšanai kā labi redzams ārējais 
apģērbs. Nelietojiet produktu, ja tas ir bojāts.
MATERIĀLI
Ražošanā izmantoti šādi materiāli: poliestera/kokvilnas trikotāža 
un sudraba atstarojošās lentes.
UZGLABĀŠANA UN APKOPE
Uzglabāt sausā un tīrā vietā, prom no korozīvām vielām, šķīdi-
nātājiem vai to tvaikiem. Nepakļaujiet ilgstošai tiešai saskarei ar 
UV stariem un mitrumam virs 90%. Nedrīkst ķīmiski tīrīt. Mazgāt 
maksimāli 40°C temperatūrā. Nedrīkst žāvēt veļas mašīnā.
PAZIŅOJUMA STRUKTŪRA 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 

EE
KASUTUSJUHEND HI-VISIBILITY T-SÄRGI 
MUDELI: HT5K956
Helkurpaelaga helkur T-särk vastab Euroopa Parlamendi ja EL 
Nõukogu määrusele 9. märtsi 2016 määruse 2016/425 isiku-
kaitsevahendite ja nõukogu direktiivi 89/686 / EMÜ kehtetuks 
tunnistamise nõuetele. Selle vastavust on hinnatud EN ISO 
13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 standardite 
alusel. See on II kategooria isikukaitsevarustus.
RAKENDUS

Ehitus, tööstus, maanteetransport, sisetransport. T-särk, mis on 
mõeldud kandmiseks hästi nähtava välisrõivana. Ärge kasutage 
toodet, kui see on kahjustatud.
MATERJALID
Tootmisel kasutati järgmisi materjale: polüester/puuvillane 
kudum ja hõbedased helkurteibid.
LADUSTAMINE JA HOOLDUS
Hoida kuivas ja puhtas kohas, eemal söövitavatest ainetest, la-
hustitest või nende aurudest. Ärge jätke pikaajalist otsekontakti 
UV-kiirte ja üle 90% niiskusega. Mitte keemiliselt puhastada. 
Pesta maksimaalselt 40°C temperatuuril. Ei trummelkuivatust.
TEATISEKOGU 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland.

BG
ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА HI-
VISIBILITY T-SHIRT МОДЕЛ: HT5K956
Светлоотразителна тениска със светлоотразителни ленти, 
отговаря на изискванията на Регламент на Европейския пар-
ламент и на Съвета на ЕС 2016/425 от 9 март 2016 г. относно 
личните предпазни средства и отмяната на Директива на 
Съвета 89/686 / EEC. Той е оценен за съответствие въз основа 
на стандартите EN ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 
2013 + A1: 2016. Това е част от личните предпазни средства от 
II категория.
ПРИЛОЖЕНИЕ
Строителство, индустрия, автомобилен транспорт, вътрешен 
транспорт. Тениска, предназначена за носене като външно 
облекло с висока видимост. Не използвайте продукта, ако е 
бил повреден.
МАТЕРИАЛИ
В изработката са използвани следните материали: полиестер-
но/памучно трико и сребристи светлоотразителни ленти.
СЪХРАНЕНИЕ И ПОДДРЪЖКА
Съхранявайте на сухо и чисто място, далеч от корозивни 
вещества, разтворители или техните изпарения. Не излагайте 
на продължителен директен контакт с UV лъчи и влажност над 
90%. Без химическо чистене. Пере се на максимална темпера-
тура от 40°C. Не сушете в сушилня.
НОТИФИКАЦИОНЕН ОРГАН 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland.

SK
NÁVOD NA POUŽITIE TRIČKA S VYSOKOU 
VIDITEĽNOSŤOU MODEL: HT5K956
Reflexná košeľa s reflexnými páskami spĺňa požiadavky Nariade-
nia Európskeho parlamentu a Rady EÚ 2016/425 z 9. marca 2016 
o osobných ochranných prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 
89/686 / EHS. Zhoda bola posúdená na základe noriem EN ISO 
13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016. Je to časť 
osobného ochranného vybavenia kategórie II.
APLIKÁCIA
Stavebníctvo, priemysel, cestná doprava, vnútroštátna doprava. 
Tričko určené na nosenie ako vrchný odev s vysokou viditeľ-
nosťou. Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený.
MATERIÁLY
Pri výrobe boli použité tieto materiály: polyester / bavlnený úplet 
a strieborné reflexné pásky.
SKLADOVANIE A ÚDRŽBA
Skladujte na suchom a čistom mieste, mimo dosahu korozívnych 
látok, rozpúšťadiel alebo ich výparov. Nevystavujte dlhodobému 
priamemu kontaktu s UV žiarením a vlhkosťou nad 90%. Nečistite 
na sucho. Prať pri maximálnej teplote 40°C. Nie v sušičke.
OZNAMOVACÍ ORGÁN 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 
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CZ
NÁVOD K POUŽITÍ TRIČKA HI-VISIBILITY 
MODEL: HT5K956
Reflexní košile s reflexními pásky splňuje požadavky Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady EU 2016/425 ze dne 9.3.2016. o 
osobních ochranných prostředcích a o zrušení směrnice Rady 
89/686 / EHS. Byla posouzena z hlediska shody na základě norem 
EN ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016. Je 
to součást osobního ochranného vybavení kategorie II.
APLIKACE
Stavebnictví, průmysl, autodoprava, vnitrostátní doprava. Tričko 
určené k nošení jako svrchní oděv s vysokou viditelností. Výrobek 
nepoužívejte, pokud je poškozený.
MATERIÁLY
Při výrobě byly použity tyto materiály: polyester / bavlněný úplet 
a stříbrné reflexní pásky.
SKLADOVÁNÍ A ÚDRŽBA
Skladujte na suchém a čistém místě, mimo dosah jakýchkoli 
korozivních látek, rozpouštědel nebo jejich výparů. Nevystavujte 
dlouhodobému přímému kontaktu s UV zářením a vlhkostí nad 
90%. Nečistěte chemicky. Perte při maximální teplotě 40°C. 
Nesušte v sušičce.
OZNAMOVACÍ ORGÁN 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 

SI
NAVODILA ZA UPORABO HI-VISIBILITY 
T-SHIRT MAJICE MODEL: HT5K956
Odsevna majica z odsevnimi črtami izpolnjuje zahteve Uredbe 
Evropskega parlamenta in Sveta EU 2016/425 z dne 9.3.2016. o 
osebni zaščitni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686 / 
EEC. Skladnost je bila ocenjena na podlagi standardov EN ISO 
13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016. Je del 
osebne zaščitne opreme kategorije II.
UPORABA
Gradbeništvo, industrija, cestni promet, notranji promet. Majica 
s kratkimi rokavi, ki je zasnovana za nošenje kot vrhnje dobro 
vidno oblačilo. Izdelka ne uporabljajte, če je poškodovan.
MATERIALI
Pri izdelavi so bili uporabljeni naslednji materiali: poliestrsko/
bombažna pletenina in srebrni odsevni trakovi.
SKLADIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Hraniti na suhem in čistem mestu, stran od jedkih snovi, topil 
ali njihovih hlapov. Ne izpostavljajte daljšemu neposrednemu 
stiku z UV žarki in vlago nad 90%. Ne kemično čistiti. Pranje pri 
temperaturi največ 40°C. Ne sušite.
OBVEŠČALNI ORGAN 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 

AZ
YÜKSƏK GÖRÜNÜŞLÜ T-SHIRT MODELİNDƏN 
İSTİFADƏ ÜÇÜN TƏLİMATLAR: HT5K956
Yansıtıcı lentləri olan əks etdirən köynək Avropa Parlamentinin və Aİ 
Şurasının tələblərinə cavab verir 9 mart 2016-cı il tarixli 2016/425 saylı 
Fərdi Mühafizə Vasitələri haqqında Əsasnaməsinin və Şura Direktivinin 
89/686 / EEC ləğv edilməsinin tələblərinə cavab verir. EN ISO 13688: 
2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 standartlarına əsasən 
uyğunluq qiymətləndirilib. Bu, II kateqoriyalı fərdi qoruyucu vasitələrin 
bir hissəsidir.
TƏTBİQ

Tikinti, sənaye, yol nəqliyyatı, daxili nəqliyyat. Xarici yüksək görünən 
geyim kimi geyinmək üçün nəzərdə tutulmuş köynək. Zədələnmiş 
məhsulu istifadə etməyin.
MATERİALLAR
İstehsalda aşağıdakı materiallardan istifadə edilmişdir: polyester / 
pambıq trikotaj və gümüşü əks etdirən lentlər.
SAXLANMA VƏ XİDMƏT
Quru və təmiz yerdə, hər hansı aşındırıcı maddələrdən, həlledicilərdən 
və ya onların buxarlarından uzaq saxlayın. UV şüaları və 90%-dən yuxarı 
rütubətlə uzun müddət birbaşa təmasda olmayın. Quru təmizləmə 
aparmayın. Maksimum 40°C temperaturda yuyun. Qurutmayın.
BİLDİRİŞ MƏRKƏZİ
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland.

RS
УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ ХИ-ВИСИБИЛИТИ 
МАЈИЦЕ МОДЕЛ: HT5K956
Рефлектујућа мајица са рефлектујућим тракама испуњава 
захтеве Уредбе Европског парламента и Савета ЕУ 2016/425 
од 9. марта 2016. о личној заштитној опреми и укидању 
Директиве Савета 89/686 / ЕЕЦ. Процењена је усаглашеност 
на основу стандарда ЕН ИСО 13688: 2013+A1:2021, ЕН-ИСО 
20471: 2013 + А1: 2016. То је део личне заштитне опреме II 
категорије.
АПЛИКАЦИЈА
Грађевинарство, индустрија, друмски саобраћај, унутрашњи 
транспорт. Мајица дизајнирана да се носи као спољна одећа 
високе видљивости Не користите производ ако је оштећен.
МАТЕРИЈАЛИ
У производњи су коришћени следећи материјали: полиестер/
памук трикотажа и сребрне рефлектујуће траке.
СКЛАДИШТЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
Чувати на сувом и чистом месту, даље од корозивних 
супстанци, растварача или њихових пара. Не излагати 
дуготрајном директном контакту са УВ зрацима и влажности 
изнад 90%. Немојте хемијско чистити. Перите на максималној 
температури од 40°Ц. Не сушите у машини.
ТЕЛО ЗА ОБАВЕШТЕЊЕ 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 

GE
HI-VISIBILITY ᲛᲐᲘᲡᲣᲠᲘᲡ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲘᲡ 
ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲐ ᲛᲝᲓᲔᲚᲘ: HT5K956
ამრეკლავი მაისური ამრეკლავი ლენტით აკმაყოფილებს 
ევროპარლამენტისა და ევროკავშირის საბჭოს მოთხოვნებს 2016 
წ.9 მარტის 2016/425 რეგულაციის მოთხოვნებს პირადი დამცავი 
აღჭურვილობის შესახებ და საბჭოს დირექტივის 89/686/EEC 
გაუქმების შესახებ. იგი შეფასებული იქნა შესაბამისობაში EN ISO 
13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 სტანდარტების 
საფუძველზე. ეს არის II კატეგორიის პერსონალური დამცავი 
აღჭურვილობის ნაწილი.

აპლიკაცია
მშენებლობა, მრეწველობა, საგზაო ტრანსპორტი, შიდა 
ტრანსპორტი. მაისური შექმნილია როგორც გარე მაღალი 
ხილვადობის ტანსაცმელი. არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ ის 
დაზიანებულია.
მასალები
წარმოებაში გამოყენებული იქნა შემდეგი მასალები: 
პოლიესტერი/ბამბის ნაქსოვი ტანსაცმელი და ვერცხლის 
ამრეკლავი ლენტები.
შენახვა და მოვლა
შეინახეთ მშრალ და სუფთა ადგილას, ყოველგვარი კოროზიული 
ნივთიერებებისგან, გამხსნელების ან მათი ორთქლისგან 
მოშორებით. არ დაუშვათ ხანგრძლივი პირდაპირი კონტაქტი 

UV სხივებთან და 90%-ზე მეტ ტენიანობასთან. არ გააკეთოთ 
მშრალი გაწმენდა. გარეცხეთ მაქსიმალურ ტემპერატურაზე 40°C. 
არ გაშრეს.
შეტყობინებების ორგანო 
SGS FIMKO OY, 0598 Helsinki, Finland. 
MINIMALNA WYMAGANA ILOŚĆ WIDOCZNEGO MATERIAŁU W M2 / MINIMUM REQUIRED OF VI-
SIBLE MATERIAL IN M2. / MINDESTBEDARF AN SICHTBAREM MATERIAL IN M2 / ТРЕБУЕМЫЙ 
МИНИМУМ ВИДИМОГО МАТЕРИАЛА В М2 / МІНІМАЛЬНА НЕОБХІДНА КІЛЬКІСТЬ ВИДИМОГО 
МАТЕРІАЛУ В М2 / MÍNIMO REQUERIDO DE MATERIAL VISIBLE EN M2 / MINIMUM REQUIS DE 
MATÉRIAU VISIBLE EN M2 / MINIMALNI POTREBNI VIDLJIVI MATERIJAL U M2 / NECESARUL 
MINIM DE MATERIAL VIZIBIL ÎN M2 / A LÁTHATÓ ANYAG MINIMÁLIS KÖVETELMÉNYE M2-BEN 
/ MAŽIAUSIAS MATOMOS MEDŽIAGOS KIEKIS M2 / NEPIECIEŠAMAIS MINIMUMS NO REDZAMĀ 
MATERIĀLA M2 / NÄHTAVA MATERJALI MIINIMUMNÕUE M2 / МИНИМАЛНО ИЗИСКВАН ВИДИМ 
МАТЕРИАЛ В M2 / MINIMÁLNA POŽIADAVKA NA VIDITEĽNÝ MATERIÁL V M2 / MINIMÁLNÍ POŽA-
DAVEK NA POHLEDOVÝ MATERIÁL V M2 / MINIMALNI ZAHTEVANI VIDNI MATERIAL V M2 / M2-DƏ 
GÖRÜNƏN MATERIALIN MINIMUM TƏLƏBI / МИНИМУМ ПОТРЕБНОГ ВИДЉИВОГ МАТЕРИЈАЛА У 
М2 ᲮᲘᲚᲣᲚᲘ ᲛᲐᲡᲐᲚᲘᲡ ᲡᲐᲭᲘᲠᲝ ᲛᲘᲜᲘᲛᲐᲚᲣᲠᲘ ᲠᲐᲝᲓᲔᲜᲝᲑᲐ M2-ᲨᲘ

EN ISO
20471

x=klasa
x=klasse 
x=class 
x=kласс
x=клас 
x=clase
x=classe
x=razred 
x=clasa
x=osztály
x = klasė
x = klase
x = klass 
x=клас
x=trieda
x=třída
x=razred
x = sinif
к=класа
x=კლასი

Minimalny wymagany obszar materiału 
o wysokiej widoczności w m2 / Minimaler 
erforderlicher Bereich mit hohem Material Si-
chtbarkeit in m2 / The minimum required area 
of ​​high material visibility in m2 / Минимально 
необходимая площадь хорошей видимости 
материала в m2 / Мінімально необхідна 
площа високої видимості матеріалу в м2 / El 
área mínima requerida de alta visibilidad del 
material en m2 / La zone minimale requise de 
haute visibilité matérielle en m2 / Minimalna 
potrebna površina visoke vidljivosti materijala u 
m2 / Suprafața minimă necesară de vizibilitate 
ridicată a materialului în m2 / Az anyag jó 
láthatóságának minimálisan szükséges terüle-
te m2-ben / Mažiausias reikalingas didelio 
medžiagos matomumo plotas m2 / Minimālais 
nepieciešamais augstas materiāla redzamības 
laukums m2 / Minimaalne nõutav materjali 
hea nähtavuse ala m2 / Минималната 
необходима площ с висока видимост на 
материала в m2 / Minimálna požadovaná 
plocha vysokej viditeľnosti materiálu v m2 / Mi-
nimální požadovaná plocha vysoké viditelnosti 
materiálu v m2 / Najmanjša zahtevana površi-
na visoke vidljivosti materiala v m2 / M2-də 
yüksək materialın görünməsi üçün minimum tələb 
olunan sahə / Минимална потребна површина 
високе видљивости материјала у м2 / 
მასალის მაღალი ხილვადობის მინიმალური 
საჭირო ფართობი მ2-ში

Klasa
3

Klasa
2

Klasa
1

Materiał tła / Hintergrundmaterial / Back-
ground material / Справочный материал / 
Довідковий матеріал/ Material de fondo / 
Matériel de référence / Pozadinski materijal 
/ Material de fundal / Háttéranyag / Fono 
medžiaga / Fona materiāls / Taustamaterjal 
/ Фонов материал / Podkladový materiál 
/ Podkladový materiál / Material za ozadje 
/ Fon materialı / Позадински материјал / 
ფონის მასალა

0,80 0,50 0,14

Materiał odblaskowy / Reflektieren-
des Material / Reflective material 
/ Светоотражающий материал / 
Світловідбиваючий матеріал / Material 
reflectante / Matériau réfléchissant / 
Reflektirajući materijal / Material reflec-
torizant / Fényvisszaverő anyag / Šviesą 
atspindinti medžiaga / Atstarojošs materiāls 
/ Helkurmaterjal / Светлоотразителен 
материал / Reflexný materiál / Reflexní 
materiál / Odsevni material / Yansıtıcı 
material / Рефлектујући материјал / 
ამრეკლავი მასალა

0,20 0,13 0,10

Materiał o połączonych właściwościach / 
Materialien mit kombinierten Eigenscha-
ften/ Material with combined properties 
/ Материалы с комбинированными 
свойствами / Матеріал з комбінованими 
властивостями / Material con propiedades 
combinadas / Matériau aux propriétés 
combinées / Materijal s kombiniranim svoj-
stvima / Material cu proprietăți combinate 
/ Kombinált tulajdonságokkal rendelkező 
anyag / Medžiaga su kombinuotomis savy-
bėmis / Materiāls ar kombinētām īpašībām 
/ Kombineeritud omadustega materjal 
/ Материал с комбинирани свойства / 
Materiál s kombinovanými vlastnosťami 
/ Materiál s kombinovanými vlastnostmi 
/ Material s kombiniranimi lastnostmi / 
Birləşdirilmiş xüsusiyyətlərə malik material / 
Материјал са комбинованим својствима / 
მასალა კომბინირებული თვისებებით

- - 0,20

: The mark confirms the compliance of a given product with the standards in force 
in Serbia/ Znak potwierdza zgodność danego towaru z standardami obowiązującymi na terenie 
Serbii/ Das Zeichen bestätigt die Übereinstimmung des Produkts mit den in Serbien geltenden 
Normen/ Знак подтверждает соответствие данного продукта стандартам, действующим в 
Сербии/ Знак підтверджує відповідність даного продукту стандартам, що діють в Сербії/ 
La marca confirma la conformidad de un determinado producto con las normas vigentes en 
Serbia/ La marque confirme la conformité du produit aux normes en vigueur en Serbie/ Znak 
potvrđuje usklađenost proizvoda sa standardima koji su na snazi ​​u Srbiji/ Marca confirmă 
conformitatea unui anumit produs cu standardele în vigoare în Serbia/ A jelzés igazolja, 
hogy egy adott termék megfelel a Szerbiában hatályos szabványoknak/ Ženklas patvirtina, 
kad tam tikras gaminys atitinka Serbijoje galiojančius standartus/ Zīme apstiprina konkrētā 
produkta atbilstību Serbijā spēkā esošajiem standartiem/ Märk kinnitab antud toote vastavust 
Serbias kehtivatele standarditele/ Знакът потвърждава съответствието на даден продукт с 
действащите стандарти в Сърбия/ Značka potvrdzuje súlad 


